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MISE EN ROUTE
PRÉ-REQUIS

Avant la toute première utilisation, veillez à charger 

complètement cet appareil a�n de prolonger sa ba�erie.

RECHARGEMENT

Insérez l’extrémité du câble USB-C dans le port de 

chargement de la caméra, puis connectez le câble sur une 

source USB (chargeur secteur, powerbank..).

ALLUMER LA CAMÉRA

Appuyez longuement sur le bouton «ON/OFF» de la caméra 

(environ 3 secondes), jusqu’à ce qu’une led de couleur bleue 

clignote.

ÉTEINDRE LA CAMÉRA

Appuyez longuement sur le bouton «ON/OFF» de la caméra 

(environ 3 secondes), jusqu’à ce que la led de couleur bleue 

s’éteigne.



RÉINITIALISER LA CAMÉRA

Appuyez longuement sur le bouton «ON/OFF» de la caméra 

(environ 5 secondes), jusqu’à ce que la de couleur bleue 

clignote rapidement puis lentement.

INSTALLATION DE LA CARTE MÉMOIRE

Insérez votre carte microSD (128 GB max / classe 10) dans 

l’emplacement prévu à cet e�et.

Nous vous recommandons de privilégier une carte de marque 

reconnue.

INFORMATIONS

Ce�e caméra peut fonctionner sans câble avec une 

autonomie d’environ 90 minutes ou bien de manière continue 

si branchée sur une source d’alimentation.

Assemblée sur son support magnétique, elle peut facilement 

être ajustée selon le champs de vision souhaité.

MISE EN ROUTE



TÉLÉCHARGEMENT DE L’APPLICATION

Pour télécharger l’application, merci de scanner le QR-code 

ci-dessous:

Nom de l’application: Z-IOT CAM

UTILISATION DE L’APPLICATION

1. Créez un compte en cllquant sur «Appareil» ou sur 

«Créer un compte».

2. Appuyez sur l’icône «Loupe» pour rechercher votre 

appareil.

Note: Le mot de passe par défaut de l’application est 

«123456»

APPLICATION

https://web.gps555.net/mobile/download/download.html?
https://z-iot-cam.fr.uptodown.com/android
https://apps.apple.com/fr/app/z-iot-cam/id6480497971


UTILISATION DE LA CAMÉRA SANS INTERNET

1. Rendez-vous dans les paramètres wi� de votre 

smartphone et sélectionner le réseau hotspot ZIOT.

2. Une fois connecté, retournez sur l’application pour 

accéder aux outils de contrôle de votre caméra.

CONNECTEZ LA CAMÉRA AU RÉSEAU WIFI

1. Rendez-vous dans les paramètres wi� de votre 

smartphone et sélectionner le réseau hotspot ZIOT.

2. Une fois connecté, retournez sur l’application.

3. Sélectionnez votre réseau Wi� et rentrez votre mot de 

passe réseau.

4. Accédez aux outils de contrôle de votre caméra 

directement depuis l’application.

APPLICATION



DÉPANNAGE
La caméra ne se connecte pas au Wi-Fi

• Utilisez uniquement le réseau 2.4 GHz

• Véri�ez le mot de passe

• Placez la caméra à moins de 2–3 mètres du routeur

• Réinitialisez la caméra puis recommencez

La caméra n’apparaît pas dans l’application

• Activez le Bluetooth et la localisation du téléphone

• Essayez le Mode AP

• Connectez-vous au Wi-Fi nommé A9_xxxxxx

• Redémarrez le téléphone et la caméra

Vidéo qui coupe / Image lente

• Rapprochez la caméra du routeur

• Réduisez la qualité vidéo dans les paramètres

• Redémarrez le routeur

Pas de noti�cation de mouvement



Véri�ez dans Z-IoT :

• Détection de mouvement activée

• Noti�cations activées dans les paramètres du téléphone

• Autorisation d’arrière-plan activée pour l’application

Mot de passe oublié (application)

• Cliquez sur Mot de passe oublié

• Véri�ez vos e-mails / SMS

• Réinitialisez le mot de passe

DÉPANNAGE



• Ne pas ouvrir, démonter ou tenter de réparer l’appareil 

soi-même.

• Ne pas utiliser l’appareil dans des environnements à 

températures extrêmes (chaleur excessive, gel) ni en plein 

soleil prolongé.

• Ne pas exposer l’appareil à des sources de chaleur 

(radiateurs, �ammes, appareils chau�ants).

• Éviter les chocs, les chutes et les vibrations importantes.

• Utiliser uniquement les accessoires, câbles et chargeurs 

recommandés par le fabricant.

• Ne pas insérer d’objets étrangers dans les ports ou 

ouvertures de l’appareil.

• Ne pas exercer de pression excessive sur l’écran ou les 

boutons.

• Tenir l’appareil hors de portée des très jeunes enfants 

sans surveillance.

• Débrancher l’appareil avant le ne�oyage et utiliser 

uniquement un chi�on doux et sec.

• Ne pas utiliser l’appareil s’il présente des signes de 

dommage (câble endommagé, surchau�e, 

dysfonctionnement).

• Respecter les réglementations locales en matière 

d’utilisation et de recyclage des appareils électroniques.

CONDITIONS D’UTILISATION



Toutes les marques mentionnées appartiennent à leurs propriétaires respectifs.
All trademarks are the property of their respective owners. 
Importé par JAJ SOLUTIONS SAS. Fabriqué en Chine
Imported by JAJ SOLUTIONS SAS. Made in China.
499 AVENUE DES MONTS D’OLMES | 09340 VERNIOLLE | FRANCE  
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Marque: JAJ

Modèle: JAJ0045

Composition: ABS / PCB

Angle de vision: 150°

Résolution: 1920 x 1080

Socle magnétique avec rotation à 360°

Ba�erie: 240 mAh

Autonomie: 60 - 90 minutes

Détection de mouvements

Noti�cation par message et alarme

Vision nocturne

Réseau: Wi� 2,4 GHz

Stockage: Carte microSD,  jusqu'à 128 Go (non incluse)

Dimensions: 24 x 44 mm

Interface de chargement: USB-C

Support magnétique

Certi�é aux normes européennes

SPÉCIFICATIONS



GETTING STARTED
PREREQUISITES

Before using this device for the very �rst time, make sure to 

fully charge it in order to extend ba�ery life.

CHARGING

Insert the USB-C cable into the camera’s charging port, then 

connect the cable to a USB power source (wall charger, 

power bank, etc.).

TURNING ON THE CAMERA

Press and hold the “ON/OFF” bu�on for approximately 3 

seconds until a blue LED starts �ashing.

TURNING OFF THE CAMERA

Press and hold the “ON/OFF” bu�on for approximately 3 

seconds until the blue LED turns o�.



GETTING STARTED
RESETTING THE CAMERA

Press and hold the “ON/OFF” bu�on for approximately 5 

seconds until the blue LED �ashes quickly and then slowly.

INSTALLING THE MEMORY CARD

Insert your microSD card (128GB max / Class 10) into the 

designated slot.

We recommend using a reputable brand memory card.

INFORMATIONS

This camera can operate wirelessly with a ba�ery life of 

approximately 90 minutes, or continuously when connected to 

a power source.

When mounted on its magnetic stand, it can easily be 

adjusted to the desired viewing angle.



APPLICATION
DOWNLOADING THE APPLICATION

To download the application, scan the QR code below:

Application name: Z-IOT CAM

USING THE APPLICATION

1. Create an account by clicking on “Device” or “Create 

Account”.

2. Press the “Magnifying Glass” icon to search for your 

device.

Note: The default application password is “123456”

https://web.gps555.net/mobile/download/download.html?
https://z-iot-cam.fr.uptodown.com/android
https://apps.apple.com/fr/app/z-iot-cam/id6480497971


APPLICATION
USING THE CAMERA WITHOUT INTERNET

1. Go to your smartphone’s Wi-Fi se�ings and select the 

hotspot network ZIOT.

2. Once connected, return to the application to access the 

camera control tools.

CONNECTING THE CAMERA TO A WI-FI NETWORK

1. Go to your smartphone’s Wi-Fi se�ings and select the 

hotspot network ZIOT.

2. Once connected, return to the application.

3. Select your Wi-Fi network and enter your network 

password.

4. Access your camera control tools directly from the 

application.



TROUBLESHOOTING
The camera does not connect to Wi-Fi

• Use only a 2.4 GHz network

• Check the password

• Place the camera within 2–3 meters of the router

• Reset the camera and try again

The camera does not appear in the application

• Enable Bluetooth and location on your phone

• Try AP Mode

• Connect to the Wi-Fi network named A9_xxxxxx

• Restart both the phone and the camera

Video cu�ing out / Slow image

• Move the camera closer to the router

• Reduce video quality in the se�ings

• Restart the router

No motion noti�cations



TROUBLESHOOTING
Check in Z-IoT:

• Motion detection is enabled

• Noti�cations are enabled in phone se�ings

• Background permission is enabled for the application

Forgo�en password (application)

• Click “Forgot Password”

• Check your email / SMS

• Reset the password



TERMS OF USE
• Do not open, disassemble, or a�empt to repair the 

device yourself.

• Do not use the device in environments with extreme 

temperatures (excessive heat or freezing conditions) or in 

prolonged direct sunlight.

• Do not expose the device to heat sources (radiators, 

�ames, heating appliances).

• Avoid shocks, drops, and strong vibrations.

• Use only accessories, cables, and chargers 

recommended by the manufacturer.

• Do not insert foreign objects into the device’s ports or 

openings.

• Do not apply excessive pressure to the screen or bu�ons.

• Keep the device out of reach of very young children 

without supervision.

• Unplug the device before cleaning and use only a so�, 

dry cloth.

• Do not use the device if it shows signs of damage 

(damaged cable, overheating, malfunction).

• Comply with local regulations regarding the use and 

recycling of electronic devices.



SPECIFICATIONS

Toutes les marques mentionnées appartiennent à leurs propriétaires respectifs.
All trademarks are the property of their respective owners. 
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Imported by JAJ SOLUTIONS SAS. Made in China.
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Brand: JAJ

Model: JAJ0045

Material: ABS / PCB

Viewing angle: 150°

Resolution: 1920 x 1080

Magnetic base with 360° rotation

Ba�ery: 240 mAh

Ba�ery life: 60–90 minutes

Motion detection

Message and alarm noti�cations

Night vision

Network: 2.4 GHz Wi-Fi

Storage: microSD card up to 128GB (not included)

Dimensions: 24 x 44 mm

Charging interface: USB-C

Magnetic mount

Certi�ed to European standards



PUESTA EN MARCHA

REQUISITOS PREVIOS

Antes del primer uso, asegúrese de cargar completamente el 

dispositivo para prolongar la vida útil de la batería.

CARGA

Inserte el extremo del cable USB-C en el puerto de carga de 

la cámara y luego conecte el cable a una fuente USB 

(cargador de pared, power bank, etc.).

ENCENDER LA CÁMARA

Mantenga presionado el botón «ON/OFF» durante 

aproximadamente 3 segundos, hasta que un LED azul 

comience a parpadear.

APAGAR LA CÁMARA

Mantenga presionado el botón «ON/OFF» durante 

aproximadamente 3 segundos, hasta que el LED azul se 

apague.



PUESTA EN MARCHA

REINICIAR LA CÁMARA

Mantenga presionado el botón «ON/OFF» durante 

aproximadamente 5 segundos, hasta que el LED azul 

parpadee rápidamente y luego lentamente.

INSTALACIÓN DE LA TARJETA DE MEMORIA

Inserte su tarjeta microSD (máx. 128 GB / Clase 10) en la 

ranura correspondiente.

Recomendamos utilizar una tarjeta de una marca reconocida.

INFORMACIÓN

Esta cámara puede funcionar sin cable con una autonomía 

aproximada de 90 minutos, o de forma continua si está 

conectada a una fuente de alimentación.

Montada en su soporte magnético, puede ajustarse 

fácilmente según el ángulo de visión deseado.



APLICACIÓN

DESCARGA DE LA APLICACIÓN

Para descargar la aplicación, escanee el código QR a 

continuación:

Nombre de la aplicación: Z-IOT CAM

USO DE LA APLICACIÓN

1. Cree una cuenta haciendo clic en «Dispositivo» o en 

«Crear cuenta».

2. Pulse el icono de la «Lupa» para buscar su dispositivo.

Nota: La contraseña predeterminada de la aplicación es 

«123456».

https://web.gps555.net/mobile/download/download.html?
https://z-iot-cam.fr.uptodown.com/android
https://apps.apple.com/fr/app/z-iot-cam/id6480497971


APLICACIÓN

USO DE LA CÁMARA SIN INTERNET

1. Vaya a la con�guración Wi-Fi de su smartphone y 

seleccione la red hotspot ZIOT.

2. Una vez conectado, vuelva a la aplicación para acceder 

a las herramientas de control de la cámara.

CONECTAR LA CÁMARA A LA RED WI-FI

1. Vaya a la con�guración Wi-Fi de su smartphone y 

seleccione la red hotspot ZIOT.

2. Una vez conectado, regrese a la aplicación.

3. Seleccione su red Wi-Fi e introduzca la contraseña de la 

red.

4. Acceda a las herramientas de control de su cámara 

directamente desde la aplicación.



SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

La cámara no se conecta al Wi-Fi

• Utilice únicamente la red de 2,4 GHz

• Veri�que la contraseña

• Coloque la cámara a menos de 2–3 metros del router

• Reinicie la cámara y vuelva a intentarlo

La cámara no aparece en la aplicación

• Active el Bluetooth y la ubicación del teléfono

• Pruebe el modo AP

• Conéctese al Wi-Fi llamado A9_xxxxxx

• Reinicie el teléfono y la cámara

Vídeo interrumpido / Imagen lenta

• Acerque la cámara al router

• Reduzca la calidad de vídeo en la con�guración

• Reinicie el router

No hay noti�caciones de movimiento



SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Veri�que en Z-IoT:

• Que la detección de movimiento esté activada

• Que las noti�caciones estén activadas en la 

con�guración del teléfono

• Que el permiso en segundo plano esté activado para la 

aplicación

Contraseña olvidada (aplicación)

• Haga clic en «Olvidé mi contraseña»

• Revise su correo electrónico / SMS

• Restablezca la contraseña



CONDICIONES DE USO

• No abra, desmonte ni intente reparar el dispositivo por su 

cuenta.

• No utilice el dispositivo en entornos con temperaturas 

extremas (calor excesivo o congelación) ni bajo la luz 

solar directa prolongada.

• No exponga el dispositivo a fuentes de calor (radiadores, 

llamas, aparatos de calefacción).

• Evite golpes, caídas y vibraciones fuertes.

• Utilice únicamente los accesorios, cables y cargadores 

recomendados por el fabricante.

• No introduzca objetos extraños en los puertos o 

aberturas del dispositivo.

• No ejerza presión excesiva sobre la pantalla o los 

botones.

• Mantenga el dispositivo fuera del alcance de niños muy 

pequeños sin supervisión.

• Desconecte el dispositivo antes de limpiarlo y utilice 

únicamente un paño suave y seco.

• No utilice el dispositivo si presenta signos de daño (cable 

dañado, sobrecalentamiento, mal funcionamiento).

• Cumpla con las normativas locales relativas al uso y 

reciclaje de dispositivos electrónicos.



ESPECIFICACIONES

Toutes les marques mentionnées appartiennent à leurs propriétaires respectifs.
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Marca: JAJ

Modelo: JAJ0045

Composición: ABS / PCB

Ángulo de visión: 150°

Resolución: 1920 x 1080

Base magnética con rotación de 360°

Batería: 240 mAh

Autonomía: 60–90 minutos

Detección de movimiento

Noti�cación por mensaje y alarma

Visión nocturna

Red: Wi-Fi 2,4 GHz

Almacenamiento: Tarjeta microSD hasta 128 GB (no 

incluida)

Dimensiones: 24 x 44 mm

Interfaz de carga: USB-C

Soporte magnético

Certi�cado conforme a las normas europeas



INÍCIO
PRÉ-REQUISITOS

Antes da primeira utilização, certi�que-se de carregar 

completamente o aparelho para prolongar a vida útil da 

bateria.

CARREGAMENTO

nsira a extremidade do cabo USB-C na porta de 

carregamento da câmera e conecte o cabo a uma fonte USB 

(carregador de tomada, powerbank, etc.).

LIGAR A CÂMERA

Pressione e mantenha pressionado o botão “ON/OFF” da 

câmera (cerca de 3 segundos) até que o LED azul comece a 

piscar.

DESLIGAR A CÂMERA

Pressione e mantenha pressionado o botão “ON/OFF” da 

câmera (cerca de 3 segundos) até que o LED azul se 

apague.



INÍCIO
RREINICIAR A CÂMERA

Appuyez longuement sur le bouton «ON/OFF» de la caméra 

(environ 5 secondes), jusqu’à ce que la de couleur bleue 

clignote rapidement puis lentement.

INSTALAÇÃO DO CARTÃO DE MEMÓRIA

Insira o cartão microSD (máx. 128 GB / classe 10) no 

compartimento previsto para isso.

Recomendamos utilizar um cartão de marca reconhecida.

INFORMAÇÕES

Esta câmera pode funcionar sem cabo, com autonomia de 

aproximadamente 90 minutos, ou de forma contínua se 

conectada a uma fonte de alimentação.

Montada no suporte magnético, pode ser facilmente 

ajustada conforme o campo de visão desejado.



APLICAÇÃO
DOWNLOAD DO APLICATIVO

Para baixar o aplicativo, escaneie o QR code abaixo:

Nome do aplicativo: Z-IOT CAM

UTILIZAÇÃO DO APLICATIVO

1. Crie uma conta clicando em “Dispositivo” ou em “Criar 

conta”.

2. Pressione o ícone “Lupa” para procurar o seu 

dispositivo.

Nota: A senha padrão do aplicativo é “123456”.

https://web.gps555.net/mobile/download/download.html?
https://z-iot-cam.fr.uptodown.com/android
https://apps.apple.com/fr/app/z-iot-cam/id6480497971


APLICAÇÃO
UTILIZAÇÃO DA CÂMERA SEM INTERNET

1. Vá às con�gurações de Wi-Fi do seu smartphone e 

selecione a rede hotspot ZIOT.

2. Depois de conectado, volte ao aplicativo para acessar 

as ferramentas de controle da câmera.

CONECTAR A CÂMERA À REDE WI-FI

1. Vá às con�gurações de Wi-Fi do seu smartphone e 

selecione a rede hotspot ZIOT.

2. Após conectar-se, volte ao aplicativo.

3. Selecione sua rede Wi-Fi e insira a senha da rede.

4. Acesse as ferramentas de controle da câmera 

diretamente pelo aplicativo.



RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS
A CÂMERA NÃO SE CONECTA AO WI-FI

• Utilize apenas a rede 2.4 GHz

• Veri�que a senha

• Coloque a câmera a menos de 2–3 metros do roteador

• Reinicie a câmera e tente novamente

A CÂMERA NÃO APARECE NO APLICATIVO

• Ative o Bluetooth e a localização do telefone

• Tente o Modo AP

• Conecte-se ao Wi-Fi chamado A9_xxxxxx

• Reinicie o telefone e a câmera

VÍDEO INTERROMPIDO / IMAGEM LENTA

• Aproxime a câmera do roteador

• Reduza a qualidade do vídeo nas con�gurações

• Reinicie o roteador

SEM NOTIFICAÇÃO DE MOVIMENTO



RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS
Veri�que no Z-IoT:

• Detecção de movimento ativada

• Noti�cações ativadas nas con�gurações do telefone

• Permissão de execução em segundo plano ativada para 

o aplicativo

SENHA ESQUECIDA (APLICATIVO)

• Clique em “Esqueci a senha”

• Veri�que seus e-mails / SMS

• Rede�na a senha



CONDIÇÕES DE UTILIZAÇÃO
• Não abrir, desmontar ou tentar reparar o aparelho por 

conta própria.

• Não utilizar o aparelho em ambientes com temperaturas 

extremas (calor excessivo ou congelamento) nem sob 

exposição prolongada ao sol.

• Não expor o aparelho a fontes de calor (radiadores, 

chamas, aparelhos de aquecimento).

• Evitar choques, quedas e vibrações intensas.

• Utilizar apenas acessórios, cabos e carregadores 

recomendados pelo fabricante.

• Não inserir objetos estranhos nas portas ou aberturas do 

aparelho.

• Não exercer pressão excessiva sobre os botões.

• Manter o aparelho fora do alcance de crianças 

pequenas sem supervisão.

• Desconectar o aparelho antes da limpeza e utilizar 

apenas um pano macio e seco.

• Não utilizar o aparelho se apresentar sinais de dano 

(cabo dani�cado, superaquecimento, mau 

funcionamento).

• Respeitar as regulamentações locais relativas ao uso e à 

reciclagem de aparelhos eletrônicos.
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Marca: JAJ

Modelo: JAJ0045

Composição: ABS / PCB

Ângulo de visão: 150°

Resolução: 1920 x 1080

Base magnética com rotação de 360°

Bateria: 240 mAh

Autonomia: 60 - 90 minutos

Detecção de movimento

Noti�cação por mensagem e alarme

Visão noturna

Rede: Wi-Fi 2,4 GHz

Armazenamento: Cartão microSD até 128 GB (não 

incluído)

Dimensões: 24 x 44 mm

Interface de carregamento: USB-C

Suporte magnético

Certi�cado de acordo com as normas europeias



AVVIO
PREREQUISITI

Prima del primo utilizzo, assicurarsi di caricare completamente 

il dispositivo per prolungare la durata della ba�eria.

RICARICA

Inserire l’estremità del cavo USB-C nella porta di ricarica della 

telecamera, quindi collegare il cavo a una fonte USB 

(caricatore da parete, powerbank, ecc.).

ACCENDERE LA TELECAMERA

Tenere premuto il pulsante “ON/OFF” della telecamera (circa 

3 secondi) �nché il LED blu non inizia a lampeggiare.

SPEGNERE LA TELECAMERA

Tenere premuto il pulsante “ON/OFF” della telecamera (circa 

3 secondi) �nché il LED blu non si spegne.



AVVIO
RIPRISTINARE LA TELECAMERA

Tenere premuto il pulsante “ON/OFF” della telecamera (circa 

5 secondi) �nché il LED blu non lampeggia rapidamente e poi 

lentamente.

INSTALLAZIONE DELLA SCHEDA DI MEMORIA

Inserire la scheda microSD (max 128 GB / classe 10) 

nell’apposito alloggiamento.

Si consiglia di utilizzare una scheda di marca riconosciuta.

INFORMAZIONI

Questa telecamera può funzionare senza cavo con 

un’autonomia di circa 90 minuti oppure in modo continuo se 

collegata a una fonte di alimentazione.

Montata sul supporto magnetico, può essere facilmente 

regolata in base al campo visivo desiderato.



APPLICAZIONE
DOWNLOAD DELL’APPLICAZIONE

Per scaricare l’applicazione, scansionare il QR code qui 

so�o:

Nome dell’applicazione: Z-IOT CAM

UTILIZZO DELL’APPLICAZIONE

1. Creare un account cliccando su “Dispositivo” oppure su 

“Crea un account”.

2. Premere l’icona “Lente” per cercare il proprio 

dispositivo.

Nota: La password prede�nita dell’applicazione è “123456”.

https://web.gps555.net/mobile/download/download.html?
https://z-iot-cam.fr.uptodown.com/android
https://apps.apple.com/fr/app/z-iot-cam/id6480497971


APPLICAZIONE
UTILIZZO DELLA TELECAMERA SENZA INTERNET

1. Accedere alle impostazioni Wi-Fi dello smartphone e 

selezionare la rete hotspot ZIOT.

2. Una volta connessi, tornare all’applicazione per 

accedere agli strumenti di controllo della telecamera.

COLLEGARE LA TELECAMERA ALLA RETE WI-FI

1. Accedere alle impostazioni Wi-Fi dello smartphone e 

selezionare la rete hotspot ZIOT.

2. Una volta connessi, tornare all’applicazione.

3. Selezionare la propria rete Wi-Fi e inserire la password 

della rete.

4. Accedere agli strumenti di controllo della telecamera 

dire�amente dall’applicazione.



RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
LA TELECAMERA NON SI CONNETTE AL WI-FI

• Utilizzare esclusivamente la rete 2.4 GHz

• Veri�care la password

• Posizionare la telecamera a meno di 2–3 metri dal 

router

• Ripristinare la telecamera e riprovare

LA TELECAMERA NON APPARE NELL’APPLICAZIONE

• A�ivare il Bluetooth e la localizzazione del telefono

• Provare la Modalità AP

• Conne�ersi alla rete Wi-Fi denominata A9_xxxxxx

• Riavviare il telefono e la telecamera

VIDEO INTERROTTO / IMMAGINE LENTA

• Avvicinare la telecamera al router

• Ridurre la qualità video nelle impostazioni

• Riavviare il router

NESSUNA NOTIFICA DI MOVIMENTO



RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
Veri�care in Z-IoT:

• Rilevamento del movimento a�ivato

• Noti�che a�ivate nelle impostazioni del telefono

• Autorizzazione in background a�ivata per l’applicazione

PASSWORD DIMENTICATA (APPLICAZIONE)

• Cliccare su “Password dimenticata”

• Controllare e-mail / SMS

• Reimpostare la password



CONDIZIONI DI UTILIZZO
• Non aprire, smontare o tentare di riparare il dispositivo 

autonomamente.

• Non utilizzare il dispositivo in ambienti con temperature 

estreme (calore eccessivo o gelo) né esporlo alla luce 

solare dire�a per periodi prolungati.

• Non esporre il dispositivo a fonti di calore (radiatori, 

�amme, apparecchi di riscaldamento).

• Evitare urti, cadute e forti vibrazioni.

• Utilizzare esclusivamente accessori, cavi e caricaba�erie 

raccomandati dal produ�ore.

• Non inserire ogge�i estranei nelle porte o aperture del 

dispositivo.

• Non esercitare una pressione eccessiva sui pulsanti.

• Tenere il dispositivo fuori dalla portata dei bambini 

piccoli senza supervisione.

• Scollegare il dispositivo prima della pulizia e utilizzare solo 

un panno morbido e asciu�o.

• Non utilizzare il dispositivo se presenta segni di danno 

(cavo danneggiato, surriscaldamento, 

malfunzionamento).

• Rispe�are le normative locali relative all’uso e al 

riciclaggio dei dispositivi ele�ronici.



SPECIFICHE

Toutes les marques mentionnées appartiennent à leurs propriétaires respectifs.
All trademarks are the property of their respective owners. 
Importé par JAJ SOLUTIONS SAS. Fabriqué en Chine
Imported by JAJ SOLUTIONS SAS. Made in China.
499 AVENUE DES MONTS D’OLMES | 09340 VERNIOLLE | FRANCE  

MANUFACTURER

DONGGUAN DECLARATION EPOCH TECHNOLOGY CO. LTD
BAIDA INTERNATIONAL ELECTRONIC MALL 901 A,
HUMEN TOWN, DONGGUAN,
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MODEL NUMBER : A9 / JAJ0045

ÉL
ÉM

EN
T(

S)
D’

EM
BA

LL
AG

E

Marca: JAJ

Modello: JAJ0045

Composizione: ABS / PCB

Angolo di visione: 150°

Risoluzione: 1920 x 1080

Base magnetica con rotazione a 360°

Ba�eria: 240 mAh

Autonomia: 60 - 90 minuti

Rilevamento del movimento

Noti�ca tramite messaggio e allarme

Visione no�urna

Rete: Wi-Fi 2,4 GHz

Memoria: Scheda microSD �no a 128 GB (non inclusa)

Dimensioni: 24 x 44 mm

Interfaccia di ricarica: USB-C

Supporto magnetico

Certi�cato secondo le norme europee



IN GEBRUIK NEMEN
VEREISTEN

Laad het apparaat vóór het eerste gebruik volledig op om de 

levensduur van de ba�erij te verlengen.

OPLADEN

Steek het uiteinde van de USB-C-kabel in de oplaadpoort 

van de camera en sluit de kabel aan op een 

USB-voedingsbron (netadapter, powerbank, enz.).

CAMERA INSCHAKELEN

Houd de knop “ON/OFF” van de camera ongeveer 3 

seconden ingedrukt totdat het blauwe ledlampje begint te 

knipperen.

CAMERA UITSCHAKELEN

Houd de knop “ON/OFF” van de camera ongeveer 3 

seconden ingedrukt totdat het blauwe ledlampje uitgaat.



IN GEBRUIK NEMEN
CAMERA RESETTEN

Houd de knop “ON/OFF” van de camera ongeveer 5 

seconden ingedrukt totdat het blauwe ledlampje eerst snel en 

daarna langzaam knippert.

INSTALLATIE VAN DE GEHEUGENKAART

Plaats een microSD-kaart (max. 128 GB / klasse 10) in de 

daarvoor bestemde sleuf.

Wij raden aan een geheugenkaart van een erkend merk te 

gebruiken.

INFORMATIE

Deze camera kan zonder kabel werken met een autonomie 

van ongeveer 90 minuten, of continu wanneer deze is 

aangesloten op een voedingsbron.

Gemonteerd op de magnetische houder kan de camera 

eenvoudig worden aangepast aan de gewenste kijkhoek.



APPLICATIE
DOWNLOAD VAN DE APP

Scan de onderstaande QR-code om de app te downloaden.

Naam van de app: Z-IOT CAM

GEBRUIK VAN DE APP

1. Maak een account aan door te klikken op “Apparaat” 

of “Account aanmaken”.

2. Druk op het pictogram “Vergrootglas” om uw apparaat 

te zoeken.

Opmerking: Het standaardwachtwoord van de app is 

“123456”.

https://web.gps555.net/mobile/download/download.html?
https://z-iot-cam.fr.uptodown.com/android
https://apps.apple.com/fr/app/z-iot-cam/id6480497971


APPLICATIE
GEBRUIK VAN DE CAMERA ZONDER INTERNET

1. Ga naar de wi�-instellingen van uw smartphone en 

selecteer het hotspotnetwerk ZIOT

2. Ga na verbinding terug naar de app om de 

camerabediening te openen

DE CAMERA VERBINDEN MET WIFI

1. Ga naar de wi�-instellingen van uw smartphone en 

selecteer het hotspotnetwerk ZIOT.

2. Ga na verbinding terug naar de app.

3. Selecteer uw wi�-netwerk en voer het 

netwerkwachtwoord in.

4. Bedien de camera rechtstreeks via de app.



PROBLEEMOPLOSSING
DE CAMERA MAAKT GEEN VERBINDING MET WIFI

• Gebruik uitsluitend het 2,4 GHz-netwerk

• Controleer het wachtwoord

• Plaats de camera binnen 2–3 meter van de router

• Reset de camera en probeer opnieuw

DE CAMERA VERSCHIJNT NIET IN DE APP

• Schakel Bluetooth en locatie op uw telefoon in

• Probeer de AP-modus.

• Maak verbinding met het wi�-netwerk met de naam 

A9_xxxxxx

• Start de telefoon en de camera opnieuw op

VIDEO ONDERBROKEN / TRAAG BEELD

• Plaats de camera dichter bij de router

• Verlaag de videokwaliteit in de instellingen

• Start de router opnieuw op

GEEN BEWEGINGSMELDING



PROBLEEMOPLOSSING
Controleer in Z-IoT:

• Bewegingsdetectie is ingeschakeld

• Meldingen zijn ingeschakeld in de telefooninstellingen

• Achtergrondtoestemming voor de app is geactiveerd

WACHTWOORD VERGETEN (APP)

• Klik op “Wachtwoord vergeten”

• Controleer uw e-mails / sms-berichten

• Stel een nieuw wachtwoord in



GEBRUIKSVOORWAARDEN
• Open, demonteer of probeer het apparaat niet zelf te 

repareren.

• Gebruik het apparaat niet in omgevingen met extreme 

temperaturen (overmatige hi�e of vorst) of bij langdurige 

blootstelling aan direct zonlicht.

• Stel het apparaat niet bloot aan warmtebronnen 

(radiatoren, vlammen, verwarmingsapparaten).

• Vermijd schokken, vallen en sterke trillingen.

• Gebruik uitsluitend accessoires, kabels en opladers die 

door de fabrikant worden aanbevolen.

• Steek geen vreemde voorwerpen in de poorten of 

openingen van het apparaat.

• Oefen geen overmatige druk uit op de knoppen.

• Houd het apparaat buiten het bereik van zeer jonge 

kinderen zonder toezicht.

• Koppel het apparaat los vóór het reinigen en gebruik 

alleen een zachte, droge doek.

• Gebruik het apparaat niet als het tekenen van schade 

vertoont (beschadigde kabel, oververhi�ing, storing).

• Volg de lokale regelgeving met betrekking tot het gebruik 

en de recycling van elektronische apparaten.
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Merk: JAJ

Model: JAJ0045

Materiaal: ABS / PCB

Kijkhoek: 150°

Resolutie: 1920 x 1080

Magnetische voet met 360° rotatie

Ba�erij: 240 mAh

Autonomie: 60–90 minuten

Bewegingsdetectie

Melding via bericht en alarm

Nachtzicht

Netwerk: Wi� 2,4 GHz

Opslag: microSD-kaart tot 128 GB (niet inbegrepen)

Afmetingen: 24 x 44 mm

Oplaadinterface: USB-C

Magnetische houder

Gecerti�ceerd volgens Europese normen



INBETRIEBNAHME
VORAUSSETZUNGEN

Laden Sie das Gerät vor der ersten Verwendung vollständig 

auf, um die Lebensdauer des Akkus zu verlängern.

AUFLADEN

Stecken Sie das Ende des USB-C-Kabels in den 

Ladeanschluss der Kamera und verbinden Sie das Kabel mit 

einer USB-Stromquelle (Netzadapter, Powerbank usw.).

KAMERA EINSCHALTEN

Halten Sie die „ON/OFF“-Taste der Kamera etwa 3 Sekunden 

lang gedrückt, bis die blaue LED blinkt.

KAMERA AUSSCHALTEN

Halten Sie die „ON/OFF“-Taste der Kamera etwa 3 Sekunden 

lang gedrückt, bis die blaue LED erlischt.



INBETRIEBNAHME
KAMERA ZURÜCKSETZEN

Halten Sie die „ON/OFF“-Taste der Kamera etwa 5 Sekunden 

lang gedrückt, bis die blaue LED zunächst schnell und dann 

langsam blinkt.

INSTALLATION DER SPEICHERKARTE

Setzen Sie eine microSD-Karte (max. 128 GB / Klasse 10) in 

den dafür vorgesehenen Steckplatz ein.

Wir empfehlen die Verwendung einer Speicherkarte einer 

bekannten Marke.

INFORMATIONEN

Diese Kamera kann kabellos mit einer Akkulaufzeit von ca. 90 

Minuten betrieben werden oder im Dauerbetrieb, wenn sie an 

eine Stromquelle angeschlossen ist.

Auf der magnetischen Halterung montiert, kann sie leicht auf 

den gewünschten Blickwinkel eingestellt werden.



APP
DOWNLOAD DER APP

Scannen Sie den untenstehenden QR-Code, um die App 

herunterzuladen.

Name der App: Z-IOT CAM

VERWENDUNG DER APP

1. Erstellen Sie ein Konto, indem Sie auf „Gerät“ oder 

„Konto erstellen“ klicken.

2. Tippen Sie auf das Symbol „Lupe“, um Ihr Gerät zu 

suchen.

Hinweis: Das Standardpasswort der App lautet „123456“.

https://web.gps555.net/mobile/download/download.html?
https://z-iot-cam.fr.uptodown.com/android
https://apps.apple.com/fr/app/z-iot-cam/id6480497971


APP
VERWENDUNG DER KAMERA OHNE INTERNET

1. Ö�nen Sie die WLAN-Einstellungen Ihres Smartphones 

und wählen Sie das Hotspot-Netzwerk ZIOT aus.

2. Kehren Sie nach der Verbindung zur App zurück, um auf 

die Kamerasteuerung zuzugreifen.

VERBINDUNG DER KAMERA MIT DEM WLAN

1. Ö�nen Sie die WLAN-Einstellungen Ihres Smartphones 

und wählen Sie das Hotspot-Netzwerk ZIOT aus.

2. Kehren Sie nach der Verbindung zur App zurück.

3. Wählen Sie Ihr WLAN-Netzwerk aus und geben Sie das 

WLAN-Passwort ein.

4. Greifen Sie direkt über die App auf die Kamerasteuerung 

zu.



FEHLERBEHEBUNG
DIE KAMERA VERBINDET SICH NICHT MIT DEM WLAN

• Verwenden Sie ausschließlich das 2,4-GHz-Netzwerk

• Überprüfen Sie das Passwort

• Platzieren Sie die Kamera weniger als 2–3 Meter vom 

Router en�ernt

• Setzen Sie die Kamera zurück und versuchen Sie es 

erneut

DIE KAMERA ERSCHEINT NICHT IN DER APP

• Aktivieren Sie Bluetooth und die Standor�unktion Ihres 

Telefons

• Versuchen Sie den AP-Modus

• Verbinden Sie sich mit dem WLAN-Netzwerk mit dem 

Namen A9_xxxxxx

• Starten Sie das Telefon und die Kamera neu

VIDEO UNTERBROCHEN / LANGSAMES BILD

• Platzieren Sie die Kamera näher am Router

• Reduzieren Sie die Videoqualität in den Einstellungen

• Starten Sie den Router neu

KEINE BEWEGUNGSBENACHRICHTIGUNG



FEHLERBEHEBUNG
Überprüfen Sie in Z-IoT:

• Bewegungserkennung aktiviert

• Benachrichtigungen in den Telefoneinstellungen aktiviert

• Hintergrundberechtigung für die App aktiviert

PASSWORT VERGESSEN (APP)

• Klicken Sie auf „Passwort vergessen“

• Überprüfen Sie Ihre E-Mails / SMS

• Setzen Sie das Passwort zurück



NUTZUNGSBEDINGUNGEN
• Ö�nen, zerlegen oder reparieren Sie das Gerät nicht 

selbst.

• Verwenden Sie das Gerät nicht in Umgebungen mit 

extremen Temperaturen (übermäßige Hitze oder Frost) 

und setzen Sie es nicht längere Zeit direkter 

Sonneneinstrahlung aus.

• Setzen Sie das Gerät keinen Wärmequellen (Heizkörpern, 

Flammen, Heizgeräten) aus.

• Vermeiden Sie Stöße, Stürze und starke Vibrationen.

• Verwenden Sie ausschließlich vom Hersteller empfohlene 

Zubehörteile, Kabel und Ladegeräte.

• Führen Sie keine Fremdkörper in die Anschlüsse oder 

Ö�nungen des Geräts ein.

• Üben Sie keinen übermäßigen Druck auf die Tasten aus.

• Bewahren Sie das Gerät außerhalb der Reichweite von 

kleinen Kindern ohne Aufsicht auf.

• Trennen Sie das Gerät vor der Reinigung vom Stromnetz 

und verwenden Sie nur ein weiches, trockenes Tuch.

• Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es Anzeichen von 

Schäden aufweist (beschädigtes Kabel, Überhitzung, 

Fehlfunktion).

• Beachten Sie die lokalen Vorschri�en zur Verwendung und 

zum Recycling elektronischer Geräte.



SPEZIFIKATIONEN

Toutes les marques mentionnées appartiennent à leurs propriétaires respectifs.
All trademarks are the property of their respective owners. 
Importé par JAJ SOLUTIONS SAS. Fabriqué en Chine
Imported by JAJ SOLUTIONS SAS. Made in China.
499 AVENUE DES MONTS D’OLMES | 09340 VERNIOLLE | FRANCE  

MANUFACTURER

DONGGUAN DECLARATION EPOCH TECHNOLOGY CO. LTD
BAIDA INTERNATIONAL ELECTRONIC MALL 901 A,
HUMEN TOWN, DONGGUAN,
CHINA
MODEL NUMBER : A9 / JAJ0045

ÉL
ÉM

EN
T(

S)
D’

EM
BA

LL
AG

E

Marke: JAJ

Modell: JAJ0045

Material: ABS / PCB

Sichtwinkel: 150°

Au�ösung: 1920 x 1080

Magnetischer Sockel mit 360°-Drehung

Akku: 240 mAh

Akkulaufzeit: 60–90 Minuten

Bewegungserkennung

Benachrichtigung per Nachricht und Alarm

Nachtsicht

Netzwerk: WLAN 2,4 GHz

Speicher: microSD-Karte bis zu 128 GB (nicht enthalten)

Abmessungen: 24 x 44 mm

Ladeanschluss: USB-C

Magnetische Halterung

Zerti�ziert nach europäischen Normen


